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WARNUNG
Röhrcheninhalt hat toxische/ätzende Eigenschaften.
Vorsicht beim Öffnen, es können Glassplitter abspringen.
►nicht verschlucken, Haut- oder Augenkontakt ausschließen.

1 Anwendungsbereich/Umgebungsbedingungen
Bestimmung von Toluol in Luft und technischen Gasen.

2 Reaktionsprinzip
Toluol + I2O5 + H2SO4 → I2

3 Voraussetzungen
Die Funktionsweise der Röhrchen und der Röhrchenpumpen sind aufeinander 
abgestimmt. Die Verwendung anderer Pumpen kann die ordnungsgemäße 
Funktion der Röhrchen gefährden.

Gebrauchsanweisung der Pumpe (Dichtheitsprüfung) beachten. Messwert 
gilt nur für Ort und Zeitpunkt der Messung.

4 Messung durchführen und auswerten
WARNUNG

Alle Spitzen des Röhrchens müssen abgebrochen sein.
Sonst ist eine Messung nicht möglich.
►Beim Einsetzen des Röhrchens muss der Pfeil zur Pumpe zeigen.

● Beide äußeren Spitzen des Röhrchens im Röhrchenöffner abbrechen.
● Röhrchen dicht in die Pumpe einsetzen. Pfeil zeigt zur Pumpe.
● Luft- oder Gasprobe durch das Röhrchen saugen.
● Gesamte Länge der Verfärbung sofort ablesen.
● Wert mit dem Korrekturfaktor für den Umgebungsdruck multiplizieren.

a = braune Vorschicht (siehe Grafik)

b = weiße Anzeigeschicht (siehe Grafik)
● Mögliche Querempfindlichkeiten beachten.
● Pumpe nach Gebrauch mit Luft spülen.

5 Querempfindlichkeiten
Xylole werden ebenfalls angezeigt, jedoch mit geringerer Empfindlichkeit. 
Benzol färbt die gesamte Anzeigeschicht diffus gelb. Benzin-
Kohlenwasserstoffe färben die gesamte Anzeigeschicht diffus rötlich-braun. 
Methanol, Ethanol, Aceton und Ethylacetat stören im Bereich ihrer AGW-Werte 
die Anzeige nicht.

6 Update Dräger X-act 5000
Zum Einsatz der Barcodefunktion der automatischen Röhrchenpumpe Dräger 
X-act 5000 muss, wenn erforderlich, die Röhrchendatenbank der Dräger X-act 
5000 aktualisiert werden. Dazu unter www.draeger.com/software_xact im 
Kapitel „Software” den Anweisungen folgen.

7 Weitere Informationen
Auf der Verpackungsbanderole befinden sich Bestellnummer, Verfallsdatum, 
Lagertemperatur und Seriennummer. Bei Rückfragen die Seriennummer 
angeben.

WARNING
The contents of the tube have toxic/corrosive properties.
Be careful when opening - glass splinters may fly off.
►Do not swallow and avoid contact with the skin or eyes.

1 Application range/ambient conditions
Determination of toluene in air and technical gases.

2 Reaction principle
Toluene + I2O5 + H2SO4 → I2

3 Prerequisites
The tube and tube pump are designed to work together in an optimum way. 
Using other pumps may jeopardize the proper functioning of the tubes.

Observe the instructions for use of the pump (leak test). The measured 
value is only valid for the location and time of the measurement.

4 Measurement and evaluation
WARNING

All tips of the tube must be broken off.
Otherwise, measurement is not possible.
►When the tube is inserted, the arrow must be pointing towards the pump.

● Break off both outer tips of the tube in the tube opener.
● Insert the tube tightly into the pump. The arrow points toward the pump.
● Draw the air or gas sample through the tube.
● Immediately take the reading for the entire length of the discoloration.
● Multiply the value by the correction factor for ambient pressure.

a = brown pre-layer (see image)

b = white indicating layer (see image)
● Observe possible cross sensitivities.
● Purge the pump with air after use.

5 Cross sensitivities
Xylenes are also indicated, but with a different sensitivity. Benzene colors the 
entire indicating layer a diffuse yellow. Petrol hydrocarbons color the entire 
indicating layer a diffuse reddish-brown. Methanol, ethanol, acetone and ethyl 
acetate do not interfere with the indication within their OEL.

6 Update of Dräger X-act 5000
To be able to use the barcode function of the Dräger X-act 5000 automatic tube 
pump, it may be necessary to update the tube database of the Dräger X-act 
5000. To do so, go to www.draeger.com/software_xact and follow the 
instructions under “Software”.

7 More information
The order number, expiry date, storage temperature, and serial number can be 
found on the package label. Specify the serial number in case of queries.

AVERTISSEMENT
Le contenu du tube réactif a des propriétés toxiques/corrosives.
Attention à la projection d'éclats de verre lors de l'ouverture.
►Éviter toute ingestion ou tout contact avec la peau ou les yeux.

1 Domaine d’application / conditions ambiantes
Détermination du toluène dans l’air et les gaz techniques.

2 Principe de réaction
Toluène + I2O5 + H2SO4 → I2

3 Conditions préalables
Le mode de fonctionnement des tubes réactifs est conçu en fonction de celui 
des pompes pour tubes réactifs. L'utilisation d'autres pompes peut 
compromettre le bon fonctionnement des tubes réactifs.

Veuillez tenir compte de la notice d’utilisation de la pompe (contrôle de 
l’étanchéité). La valeur de mesure n'est valable que pour le lieu et le moment 
de la mesure.

4 Mesure et analyse
AVERTISSEMENT

Toutes les pointes du tube réactif doivent être brisées.
Sinon, la mesure n’est pas possible.
►Lors de l’insertion du tube réactif, la flèche doit être tournée vers la pompe.

● Casser les deux pointes extérieures du tube réactif dans le dispositif 
d’ouverture pour tubes réactifs.

● Insérer le tube réactif de façon étanche dans la pompe. La flèche est dirigée 
vers la pompe.

● Aspirer l’échantillon d’air ou de gaz à travers le tube réactif.
● Relever immédiatement la longueur totale de la décoloration.
● Multiplier la valeur obtenue par le facteur de correction appliqué à la 

pression ambiante.

a = couche préliminaire marron (voir illustration)

b = couche indicatrice blanche (voir illustration)
● Tenir compte d’éventuelles sensibilités transversales.
● Après utilisation, purger la pompe à l’air.

5 Sensibilités transversales
Les xylènes sont également affichés, toutefois avec une sensibilité moindre. Le 
benzène colore l’ensemble de la couche indicatrice en jaune diffus. Les 
hydrocarbures d’essence colorent l’ensemble de la couche indicatrice en brun-
rouge diffus. Le méthanol, l’éthanol, l’acétone et l’acétate d’éthyle n’ont pas 
d’influence sur l’indication dans la plage de leurs valeurs limites d’exposition 
professionnelle.

6 Mise à jour Dräger X-act 5000
Pour utiliser la fonction code-barres de la pompe automatique Dräger X-
act 5000 pour tubes réactifs, la base de données sur les tubes réactifs de la 
Dräger X-act 5000 doit être mise à jour si nécessaire. Pour procéder à cette 
mise à jour, suivre les instructions données sur 
www.draeger.com/software_xact, à la section « Logiciel ».

7 Informations complémentaires
Sur la bandelette d’emballage figurent le code de commande, la date de 
péremption, la température de stockage et le numéro de série. Pour toute 
question, veuillez indiquer le numéro de série.

ADVERTENCIA
El contenido de los tubos de control tiene propiedades 
tóxicas/corrosivas.
Precaución al abrir, pueden desprenderse esquirlas de vidrio.
►No ingerir. Evitar el contacto con los ojos y la piel.

1 Campo de aplicación/condiciones ambientales
Determinación de tolueno en aire y gases industriales.

2 Principio reactivo
Tolueno + I2O5 + H2SO4 → I2

3 Prerrequisitos
El modo de funcionamiento de los tubos de control y la bomba están ajustados 
entre sí. La utilización de otras bombas puede afectar el funcionamiento 
correcto de los tubos de control.

Tenga en cuenta las instrucciones de uso de la bomba (prueba de 
estanqueidad). El valor de medición solo es válido para el lugar y el momento 
de la medición.

4 Realizar y evaluar la medición
ADVERTENCIA

Todas las puntas del tubo de control deben estar rotas.
De lo contrario, la medición no será posible.
►Al insertar el tubo de control, la flecha tiene que señalar hacia la bomba.

● Romper ambas puntas exteriores del tubo de control en el abridor de tubos 
de control.

● Insertar el tubo de control de forma estanca en la bomba. La flecha señala 
hacia la bomba.

● Aspirar la muestra de aire o gas a través del tubo de control.
● Leer inmediatamente toda la longitud de la decoloración.
● Multiplicar el valor por el factor de corrección para la presión ambiental.

a = nivel marrón (ver el gráfico)

b = nivel de indicación blanco (ver el gráfico)
● Tener en cuenta las posibles sensibilidades cruzadas.
● Después de la medición, la bomba se debe limpiar con aire.

5 Interferencias cruzadas
Los xilenos se muestran igualmente pero con menor sensibilidad. El benceno 
colorea todo el nivel de indicación en amarillo de forma difusa. Los 
hidrocarburos de bencina colorean el nivel de indicación completo en un color 
marrón rojizo difuso. El metanol, el alcohol, la acetona y el acetato de etilo no 
alteran la indicación en el ámbito de los límites de exposición profesional.

6 Actualización de la bomba Dräger X-act 5000
Para utilizar la función de código de barras de la bomba para tubos de control 
automática Dräger X-act 5000, en caso necesario, es preciso actualizar la 
base de datos de tubos de control de la bomba Dräger X-act 5000. Para ello, 
seguir las instrucciones contenidas en el capítulo «Software» en la página web 
www.draeger.com/software_xact.

7 Información adicional
El número de pedido, la fecha de caducidad, la temperatura de conservación y 
el número de serie están impresos en la etiqueta del envase. Para cualquier 
consulta, indicar el número de serie.

de Toluol 50/a Dräger Röhrchen 
8101701

Messbereich: 50 bis 400 ppm
Hubzahl (N): 5
Dauer der Messung: ca. 90 Sek.
Standardabweichung: ± 10 bis 15 %
Farbumschlag: weiß → braun
Temperatur: 0 °C bis 30 °C
Feuchtigkeit: 5 bis 12 mg/L (entspr. 50 % r.F bei 26 °C)
Korrekturfaktor: F = 1013/tatsächlicher Umgebungsdruck (hPa)

en
US Toluene 50/a Dräger-Tube 8101701

Measuring range: 50 to 400 ppm
Number of strokes 
(N):

5

Measuring time: approx. 90 sec.
Standard deviation: ± 10% to 15%
Color change: white → brown
Temperature: 0°C to 30°C
Moisture: 5 to 12 mg/L (or 50% r.h. at 26°C)
Correction factor: F = 1013/actual ambient pressure (hPa)

fr Toluène 50/a Dräger-Tube 8101701

Domaine de mesure : 50 à 400 ppm
Nombre de coups de 
pompe (N) :

5

Durée de la mesure : env. 90 secondes
Écart type : ± 10 à 15 %
Virage de coloration : blanc → marron
Température : 0 °C à 30 °C
Humidité : 5 à 12 mg/L (correspondant à 50 % d’humidité relative 

à 26 °C)
Facteur de 
correction :

F = 1013/pression ambiante réelle (hPa)

es Tolueno 50/a Dräger-Tube 8101701

Rango de medición: 50 a 400 ppm
Número de embola-
das (n):

5

Duración de la medi-
ción:

: aprox. 90 s

Desviación estándar: ±10 a 15 %
Cambio de color: blanco → marrón
Temperatura: 0 °C a 30 °C
Humedad: 5 a 12 mg/L (equivale al 50 % de humedad relativa a 

26 °C)
Factor de corrección: F = 1013/presión ambiental real (hPa)
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WAARSCHUWING
De inhoud van het buisje is toxisch en bijtend.
Voorzichtig bij het openen, er kunnen glassplinters wegspringen.
►Niet inslikken, contact met de huid en ogen vermijden.

1 Toepassingsgebied/omgevingscondities
Bepaling van tolueen in lucht en technische gassen.

2 Reactieprincipe
Tolueen + I2O5 + H2SO4 → I2

3 Voorwaarden
De werking van de buisjes en die van de buisjespompen zijn op elkaar 
afgestemd. Het gebruik van andere pompen kan de correcte werking van de 
buisjes in gevaar brengen.

Gebruiksaanwijzing van de pomp (dichtheidstest) opvolgen. De gemeten 
waarde geldt slechts voor de plaats en het tijdstip van de meting.

4 Meting uitvoeren en beoordelen
WAARSCHUWING

Alle uiteinden van het buisje moeten afgebroken zijn.
Anders is een meting niet mogelijk.
►Tijdens het plaatsen van het buisje moet de pijl naar de pomp wijzen.

● Breek beide uiteinden van het buisje af in de buisjesopener.
● Plaats het buisje stevig in de pomp. De pijl moet naar de pomp wijzen.
● Zuig een lucht- of gasmonster door het buisje.
● Lees direct de totale lengte van de verkleuring af.
● Vermenigvuldig de waarde met de correctiefactor voor de omgevingsdruk.

a = bruine voorlaag (zie afbeelding)

b = witte indicatielaag (zie afbeelding)
● Houd rekening met eventuele kruisgevoeligheden.
● Spoel de pomp na gebruik met lucht.

5 Kruisgevoeligheden
Xylenen worden ook aangegeven, echter met een lagere gevoeligheid. 
Benzeen kleurt de totale indicatielaag diffuus geel. Benzine-koolwaterstoffen 
kleuren de totale indicatielaag diffuus roodachtig-bruin. Methanol, alcohol, 
aceton en ethylacetaat storen binnen het bereik van hun grenswaarden voor 
beroepsmatige blootstelling de indicatie niet.

6 Update Dräger X-act 5000
Voor gebruik van de barcodefunctie van de automatische buisjespomp Dräger 
X-act 5000 moet, indien nodig, de buisjesdatabase van de Dräger X-act 5000 
worden geactualiseerd. Volg daarvoor de aanwijzingen op 
www.draeger.com/software_xact in het hoofdstuk "Software".

7 Meer informatie
Op de verpakkingsbanderol staan het bestelnummer, de vervaldatum, het 
opslagtemperatuur en het serienummer vermeld. Geef bij eventuele vragen het 
serienummer op.

ADVARSEL
Rørindholdet har toksiske/ætsende egenskaber.
Vær forsigtig ved åbning, da der kan springe glassplinter af.
►Må ikke indtages, undgå hud- og øjenkontakt.

1 Anvendelsesområde/omgivelsesbetingelser
Bestemmelse af toluen i luft og tekniske gasser.

2 Reaktionsprincip
Toluen + I2O5 + H2SO4 → I2

3 Forudsætninger
Rørenes og rørpumpernes funktionsmåde er tilpasset til hinanden. Brugen af 
andre pumper kan hæmme rørenes korrekte funktion.

Se brugsanvisningen til pumpen (tæthedskontrol). Måleværdien gælder 
kun på sted og tidspunkt for målingen.

4 Udførelse og analyse af måling
ADVARSEL

Alle rørets spidser skal være knækket af.
Ellers er en måling ikke mulig.
►Når røret indsættes, skal pilen pege hen mod pumpen.

● Knæk begge rørets ydre spidser af vha. røråbneren.
● Sæt røret ind i pumpen, så det slutter tæt. Pilen peger mod pumpen.
● Sug luft- eller gasprøven gennem røret.
● Aflæs straks den samlede farvningslængde.
● Multiplicer værdien med korrektionsfaktoren for omgivelsestrykket.

a = brunt forlag (se grafik)

b = hvidt visningslag (se grafik)
● Bemærk eventuelle krydsfølsomheder.
● Skyl pumpen med luft efter brug.

5 Krydsfølsomheder
Xylen bliver ligeledes påvist, dog med lavere følsomhed. Benzen farver hele 
visningslaget diffust gult. Benzen-carbonhydrid farver hele visningslaget diffust 
rødbrunt. Methanol, ethanol, acetone og ethylacetat forstyrrer ikke visningen i 
grænseværdiområdet.

6 Opdatering af Dräger X-act 5000
For at kunne bruge stregkodefunktionen i den automatiske rørpumpe Dräger X-
act 5000 kan det være nødvendigt at opdatere Dräger X-act 5000-
rørdatabasen. Til dette skal anvisningerne under 
www.draeger.com/software_xact i kapitel „Software” følges.

7 Yderligere oplysninger
På emballagens mærkat står bestillingsnummer, udløbsdato, lagertemperatur 
og serienummer. Ved forespørgsler skal serienummeret angives.

AVVERTENZA
Il contenuto delle fiale ha proprietà tossiche e corrosive.
Fare attenzione nell'aprire le fiale, potrebbero saltare dei frammenti di vetro.
►Non inghiottirlo, evitare qualsiasi contatto con la pelle e gli occhi.

1 Campo di applicazione/condizioni ambientali
Determinazione del toluene nell'aria e nei gas tecnici.

2 Principio di reazione
Toluene + I2O5 + H2SO4 → I2

3 Requisiti
La modalità di funzionamento delle fiale e della pompa ne consente l’utilizzo 
congiunto. L'impiego di altri tipi di pompe può compromettere il corretto 
funzionamento delle fiale.

Osservare le istruzioni per l'uso della pompa (prova di tenuta). Il valore di 
misurazione vale solo per il luogo ed il momento in cui è svolta la misurazione.

4 Esecuzione e analisi della misurazione
AVVERTENZA

Entrambe le punte della fiala devono essere spezzate,
altrimenti non è possibile eseguire alcuna misurazione.
►Nel sistemare la fiala, la freccia deve essere rivolta verso la pompa.

● Rompere entrambe le punte esterne della fiala nell'aprifiale.
● Inserire ermeticamente la fiala nella pompa. La freccia è rivolta verso la 

pompa.
● Aspirare il campione di aria o gas attraverso la fiala.
● Rilevare subito la lunghezza totale del viraggio.
● Moltiplicare il valore per il fattore di correzione della pressione ambiente.

a = prestrato marrone (vedere grafica)

b = strato indicatore bianco (vedere grafica)
● Fare attenzione a eventuali effetti di sensibilità trasversale.
● Spurgare con aria la pompa dopo averla utilizzata.

5 Sensibilità trasversali
Gli xiloli vengono indicati, ma con una sensibilità ridotta. Il benzene colora in 
modo diffuso di giallo l'intero strato indicatore. Gli idrocarburi/benzina colorano 
in modo diffuso di rosso-marrone l'intero strato indicatore. Metanolo, alcool, 
acetone e acetato di etile non interferiscono con l'indicazione nell'intervallo dei 
valori OEL.

6 Aggiornamento di Dräger X-act 5000
Per utilizzare la funzione codici a barre della pompa automatica per fiale 
Dräger X-act 5000, aggiornare eventualmente la banca dati delle fiale di 
Dräger X-act 5000. Seguire inoltre le istruzioni contenute nel capitolo 
"Software" su www.draeger.com/software_xact.

7 Informazioni aggiuntive
Sulla fascetta della confezione sono riportati codice articolo, data di scadenza, 
temperatura di conservazione e numero di serie. Per eventuali domande, 
indicare il numero di serie.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Содержимое трубки токсично/агрессивно.
Открывайте осторожно – возможно образование осколков стекла.
►Не принимайте внутрь, исключите контакт с кожей и глазами.

1 Область использования/условия окружающей 
среды

Определение содержания толуола в воздухе и технических газах.

2 Принцип реакции
Толуол + I2O5 + H2SO4 → I2

3 Условия
Принципы действия трубок и насоса для трубок согласованы между 
собой. При использовании других насосов надлежащее 
функционирование трубок не гарантируется.

Соблюдайте руководство по эксплуатации насоса (проверяйте 
герметичность). Измеренное значение действительно только для 
данного места и времени измерения.

4 Измерение и оценка результатов
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Все концы трубки должны быть вскрыты.
В противном случае измерение будет невозможно.
►При применении трубки стрелка должна быть направлена в сторону 
насоса.

● Вскройте оба конца трубки с помощью вскрывателя трубок.
● Плотно вставьте трубку в насос. Стрелка должна быть направлена в 
сторону насоса.

● Прокачайте пробу воздуха или газа через трубку.
● Немедленно считайте всю длину окраски.
● Умножьте полученное значение на поправочный коэффициент для 
давления окружающей среды.

a = коричневый предварительный слой (см. рисунок)

b = белый индикаторный слой (см. рисунок)
● Учитывайте возможную перекрестную чувствительность.
● После измерения прокачайте насос чистым воздухом.

5 Перекрестная чувствительность
Ксилол также измеряется, но с меньшей чувствительностью. Бензол 
вызывает желтое диффузное окрашивание всего индикаторного слоя. 
Углеводороды бензина вызывают красновато-коричневое диффузное 
окрашивание всего индикаторного слоя. Метанол, этанол, ацетон и 
этилацетат в пределах ПДК для рабочей зоны не влияют на результаты 
измерения.

6 Обновление Dräger X-act 5000
Для использования функции считывания штрихкода в автоматическом 
насосе для трубок Dräger X-act 5000 может потребоваться обновление 
базы данных трубок Dräger X-act 5000. Для этого ознакомьтесь с 
указаниями в разделе "Software" по адресу 
www.draeger.com/software_xact.

7 Дополнительная информация
На бандероли упаковки нанесены номер заказа, срок годности, 
температура хранения и серийный номер. При запросах указывайте 
серийный номер.

nl Tolueen 50/a Dräger-Tube 8101701

Meetbereik: 50 tot 400 ppm
Aantal pompslagen 
(N):

5

Duur van de meting: ca. 90 sec.
Standaardafwijking: ± 10 tot 15 %
Kleuromslag: wit → bruin
Temperatuur: 0 °C tot 30 °C
Vochtigheid: 5 tot 12 mg/L (komt overeen met 50 % r. v. bij 26 °C)
Correctiefactor: F = 1013/daadwerkelijke omgevingsdruk (hPa)

da Toluen 50/a DRÄGERRØR® 8101701

Måleområde: 50 til 400 ppm
Pumpeslag (N): 5
Målingens varighed: ca. 90 sek.
Standardafvigelse: ± 10 til 15 %
Farveændring: hvid → brun
Temperatur: 0 °C til 30 °C
Fugtighed: 5 til 12 mg/L (svarende til 50 % RH ved 26 °C)
Korrekturfaktor: F = 1013/faktisk omgivelsestryk (hPa)

it Dräger-Tube toluene 50/a 8101701

Campo di misura: da 50 a 400 ppm
Numero di pompate 
(N):

5

Durata della misura-
zione:

ca. 90 sec.

Deviazione standard: da ±10 a 15%
Viraggio di colore: bianco → marrone
Temperatura: da 0 °C a 30 °C
Umidità: da 5 a 12 mg/L (corrisp. 50% U.R. a 26 °C)
Fattore di correzione: F = 1013/pressione ambiente effettiva (hPa)

ru Толуол 50/a Dräger-Tube 8101701

Диапазон измере-
ния:

от 50 до 400 ppm

Число качков (N): 5
Время измерения: прибл. 90 с
Стандартное откло-
нение:

± 10–15 %

Изменение цвета: белый → коричневый
Температура: от 0 до 30 °C
Влажность: от 5 до 12 мг/л (соотв. 50 % отн. влажн. при 26 °C)
Поправочный коэф-
фициент:

F = 1013/фактическое атмосферное давление (гПа)
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VAROITUS
Putken sisältö on toksista ja syövyttävää.
Varo avattaessa mahdollisesti lentäviä lasinsiruja.
►Ei saa niellä. Iho- tai silmäkontakti tulee estää.

1 Käyttöalue/ympäristöolosuhteet
Tolueenin mittaus ilmasta ja teknisistä kaasuista.

2 Reaktioperiaate
Tolueeni + I2O5 + H2SO4 → I2

3 Edellytykset
Putket ja näytteenottopumput ovat toimintatavoiltaan yhteensopivia. Muiden 
pumppujen käyttö voi vaarantaa putkien asianmukaisen toiminnan.

Noudata pumpun käyttöohjetta (tiiviystesti). Mittausarvo on voimassa 
ainoastaan mittauspaikassa ja -ajankohtana.

4 Mittaus ja tuloksen arviointi
VAROITUS

Kaikkien putken kärkien tulee olla katkaistu.
Mittaus ei ole muutoin mahdollista.
►Nuolen osoitettava pumppuun päin asetettaessa putkea pumppuun.

● Katkaise putken molemmat kärjet putkenkatkaisimella.
● Aseta putki tiiviisti pumppuun. Nuoli osoittaa pumppua kohti.
● Ime ilma- tai kaasunäyte putken läpi.
● Lue värjäytymän koko pituus välittömästi.
● Kerro arvo ympäristön paineen korjauskertoimella.

a = ruskea esikerros (katso kuva)

b = valkoinen näyttökerros (katso kuva)
● Huomioi mahdolliset ristikkäisherkkyydet.
● Huuhtele pumppu käytön jälkeen ilmalla.

5 Ristikkäisherkkyydet
Myös ksyleeni ilmaistaan, mutta pienemmällä herkkyydellä. Bentseeni värjää 
koko osoituskerroksen keltaiseksi. Bentseeni-hiilivetyseos värjää koko 
osoituskerroksen punaisenruskeaksi. Metanoli, etanoli, asetoni ja 
etyyliasetaatti eivät häiritse osoitusta HTP-arvojen alueella.

6 Dräger X-act 5000 -päivitys
Dräger X-act 5000 -putkitietokanta on tarvittaessa päivitettävä automaattisen 
Dräger X-act 5000 -näytteenottopumpun viivakooditoiminnon käyttöä varten. 
Noudata osoitteessa www.draeger.com/software_xact kohdassa "Ohjelmisto" 
annettuja ohjeita.

7 Lisätietoja
Pakkauksen vyötteessä on tilausnumero, viimeinen käyttöpäivä, 
säilytyslämpötila ja sarjanumero. Ilmoita sarjanumero kyselyissäsi.

ADVARSEL
Rørinnholdet har giftige/etsende egenskaper.
Vær forsiktig ved åpning, det kan sprute glassplinter.
►Må ikke svelges, unngå kontakt med hud og øyne.

1 Bruksområde/omgivelsesforhold
Bestemmelse av toluen i luft og tekniske gasser.

2 Reaksjonsprinsipp
Toluen + I2O5 + H2SO4 → I2

3 Forutsetninger
Funksjonsmåten for rørene og rørpumpene er avstemt mot hverandre. Bruk av 
andre pumper kan sette korrekt funksjon av rørene i fare.

Følg bruksanvisningen for pumpen (tetthetskontroll). Måleverdien gjelder 
kun for målested og -tidspunkt.

4 Gjennomføre og vurdere måling
ADVARSEL

Alle spissene på rørene må brytes av.
Ellers er ikke målingen mulig.
►Ved innsetting av røret skal pilen peke mot pumpen.

● Bryt av begge de ytre spissene på røret med røråpneren.
● Sett røret godt inn i pumpen. Pilen peker mot pumpen.
● Sug luft- eller gassprøven gjennom røret.
● Les straks av total lengde på utfarging.
● Multipliser verdien med korreksjonsfaktoren for omgivelsestrykket.

a = brun forsjikt (se grafikk)

b = hvitt indikatorsjikt (se grafikk)
● Vær oppmerksom på eventuelle interferenser.
● Spyl pumpen med luft etter bruk.

5 Interferens
Xylener indikeres også, men med lavere følsomhet. Benzen gjør hele 
indikatorsjiktet diffust gult. Bensinhydrokarboner farger hele indikatorsjiktet 
diffust rødbrunt. Metanol, etanol, aceton og etylacetat vil ikke forstyrre 
indikeringen av grenseverdier for arbeidsplasser.

6 Oppdatering Dräger X-act 5000
For bruk av strekkodefunksjonen på den automatiske rørpumpen Dräger X-act 
5000 må eventuelt rørdatabanken på Dräger X-act 5000 oppdateres. Gå til 
www.draeger.com/software_xact og følg anvisningene i kapittelet "Software".

7 Mer informasjon
På emballasjeomslaget finner du bestillingsnummer, utløpsdato, 
lagringstemperatur og serienummer. Angi serienummeret hvis du har 
spørsmål.

VARNING
Innehållet i röret är toxiskt/frätande.
Var försiktig så att inte glassplitter sprids när röret öppnas.
► Innehållet får inte förtäras. Vidta försiktighetsåtgärder för att förhindra hud- 

och ögonkontakt.

1 Användningsområde/omgivningsförhållanden
Fastställa halt av toluol i luft och tekniska gaser.

2 Reaktionsprincip
Toluol + I2O5 + H2SO4 → I2

3 Förutsättningar
Rörens och rörpumpens funktionssätt är anpassade för varandra. Om andra 
pumpar används, kommer rören eventuellt inte fungera korrekt.

Följ bruksanvisningen för pumpen (täthetstest). Mätvärdet är endast giltigt 
för den aktuella platsen och den aktuella tidpunkten.

4 Utföra och utvärdera mätningen
VARNING

Alla spetsar på röret måste vara avbrutna.
Annars är en mätning inte möjlig.
►När röret sätts i, måste pilen peka mot pumpen.

● Bryt av rörets båda yttre spetsar i röröppnaren.
● För in röret tätt i pumpen. Pilen pekar mot pumpen.
● Sug in ett luft- eller gasprov genom röret.
● Läs av färgskiftningens hela längd omedelbart.
● Multiplicera värdet med korrigeringsfaktorn för omgivningstryck.

a = brun grundbeläggning (se grafik)

b = vitt indikeringsskikt (se grafik)
● Beakta eventuella korskänsligheter.
● Spola ur pumpen med luft efter användning.

5 Korskänsligheter
Xylen visas också, men med lägre känslighet. Bensol färgar hela 
indikeringsskiktet diffust gult. Bensinkolväten färgar hela indikeringsskiktet 
diffust rödbrunt. Metanol, alkohol, aceton och etylacetat stör inte indikeringen 
när det gäller ert yrkeshygieniska gränsvärde.

6 Uppdatering Dräger X-act 5000
För att använda streckkodsfunktionen på den automatiska rörpumpen Dräger 
X-act 5000 måste, vid behov, rördatabasen i Dräger X-act 5000 uppdateras. 
Följ instruktionerna på www.draeger.com/software_xact i kapitlet „Software”.

7 Ytterligare information
På ytterförpackningen står ordernumret, utgångsdatum, 
förvaringstemperaturen och serienumret. Uppge serienumret vid eventuella 
frågor.

OSTRZEŻENIE
Zawartość rurki jest toksyczna/żrąca.
Zachować ostrożność podczas otwierania — niebezpieczeństwo odprysku 
odłamków szkła.
►Nie połykać, unikać kontaktu ze skórą lub oczami.

1 Zakres zastosowania / warunki otoczenia
Oznaczanie obecności toluenu w powietrzu i gazach technicznych.

2 Zasada reakcji
Toluen + I2O5 + H2SO4 → I2

3 Warunki
Sposób działania rurek i pompek do rurek jest taki sam. Stosowanie innych 
pompek może zakłócić prawidłowe działanie rurek.

Należy przestrzegać instrukcji obsługi pompki (test szczelności). Wartość 
pomiarowa dotyczy tylko miejsca i czasu pomiaru.

4 Przeprowadzanie i analiza pomiaru
OSTRZEŻENIE

Oba końce rurki muszą być przełamane.
W przeciwnym razie pomiar nie jest możliwy.
►Rurkę należy zakładać strzałką skierowaną do pompki.

● Oba końce rurki przełamać przy pomocy otwieracza do rurek.
● Rurkę umieścić szczelnie w pompce. Strzałka jest skierowana w stronę 

pompki.
● Zassać próbkę powietrza lub gazu przez rurkę.
● Odbarwienie odczytać na całej długości natychmiast po pobraniu próbki.
● Pomnożyć wartość o współczynnik korekty dla ciśnienia otoczenia.

a = brązowa warstwa wstępna (patrz grafika)

b = biała warstwa wyświetlacza (patrz grafika)
● Zwrócić uwagę na ewentualne czułości skrośne.
● Pompkę po użyciu przedmuchać powietrzem.

5 Czułości skrośne
Ksyleny są również oznaczane, jednak z mniejszą czułością. Benzen zabarwia 
całą warstwę wskaźnikową na rozproszoną żółtą barwę. Węglowodory 
benzynowe zabarwiają całą warstwę wskaźnikową na rozproszoną 
czerwonawo-brązową barwę. Metanol, etanol, aceton i octan etylu nie 
zakłócają oznaczania w zakresie swojej dopuszczalnej wartości narażenia 
zawodowego.

6 Aktualizacja Dräger X-act 5000
Użycie funkcji kodu kreskowego automatycznej pompki do rurek Dräger X-act 
5000 może w razie potrzeby wymagać aktualizacji bazy danych rurek w 
urządzeniu Dräger X-act 5000. W tym celu postępować zgodnie z instrukcjami 
na stronie www.draeger.com/software_xact w rozdziale „Oprogramowanie”.

7 Dalsze informacje
Na etykiecie opakowania znajduje się numer zamówieniowy, data ważności, 
temperatura składowania i numer seryjny. W razie pytań podać numer seryjny.

fi Tolueeni 50/a Dräger-Tube 8101701

Mittausalue: 50–400 ppm
Painallukset (N): 5
Mittauksen kesto: noin 90 sekuntia
Keskihajonta: ±10–15 %
Värimuutos: valkoinen → ruskea
Lämpötila: 0...30 °C
Kosteus: 5...12 mg/L (vastaa 50 %:n suht. kost. 26 °C:ssa)
Korjauskerroin: F = 1 013 / todellinen ympäristön paine (hPa)

no Toluen 50/a Dräger-Tube 8101701

Måleområde: 50 til 400 ppm
Antall pumpeslag (N): 5
Varighet på måling: ca. 90 sek.
Standardavvik: ± 10 til 15 %
Fargeomslag: hvitt → brun
Temperatur: 0 °C til 30 °C
Fuktighet: 5 til 12 mg/L (tilsv. 50 % r.l.f. ved 26 °C)
Korreksjonsfaktor: F = 1013 / virkelig omgivelsestrykk (hPa)

sv Toluol 50/a Dräger-Tube 8101701

Mätområde: 50 till 400 ppm
Antal pumpslag (N): 5
Mätningens varaktig-
het:

ca 90 sek.

Standardavvikelse: ± 10 till 15 %
Färgskiftning: vitt → brun
Temperatur: 0 °C till 30 °C
Fuktighet: 5 till 12 mg/L (motsv. 50 % rel. fukt. vid 26 °C)
Korrigeringsfaktor: F = 1013/faktiskt omgivningstryck (hPa)

pl Toluen 50/a Dräger-Tube 8101701

Zakres pomiarowy: od 50 do 400 ppm
Liczba skoków (N): 5
Czas trwania 
pomiaru:

ok. 90 s

Odchylenie standar-
dowe:

od ±10% do 15%

Zmiana barwy: biała → brązowa
Temperatura: od 0°C do 30°C
Wilgotność: od 5 do 12 mg/L (odpow. 50% wzgl. wilg. pow. przy 

26°C)
Współczynnik 
korekty:

F = 1013/rzeczywiste ciśn. otoczenia (hPa)
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Το περιεχόμενο του σωληναρίου έχει τοξικές και διαβρωτικές ιδιότητες.
Προσοχή κατά το άνοιγμα, ενδέχεται να εκτιναχθούν θραύσματα γυαλιού.
►Μην το καταπίνετε. Αποκλείστε την επαφή με το δέρμα και με τα μάτια.

1 Πεδίο εφαρμογής/Συνθήκες περιβάλλοντος
Προσδιορισμός τολουόλης στον αέρα και σε τεχνητά αέρια.

2 Αρχή αντίδρασης
Τολουόλη + I2O5 + H2SO4 → I2

3 Προϋποθέσεις
Η λειτουργία των σωληναρίων είναι προσαρμοσμένη στη λειτουργία των 
αντλιών δειγματισμού σωληναρίων. Η χρήση διαφορετικών αντλιών 
δειγματισμού ενδέχεται να θέσει σε κίνδυνο τη σωστή λειτουργία των 
σωληναρίων.

Λαμβάνετε υπόψη τις οδηγίες χρήσης της αντλίας (έλεγχος 
στεγανότητας). Η τιμή μέτρησης ισχύει μόνο για τον τόπο και τον χρόνο της 
μέτρησης.

4 Μέτρηση και αξιολόγηση
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Όλα τα άκρα του σωληναρίου πρέπει να έχουν σπάσει.
Αλλιώς δεν είναι δυνατή η μέτρηση.
►Κατά την εισαγωγή του σωληναρίου το βέλος πρέπει να δείχνει προς την 
αντλία δειγματισμού.

● Κόψτε τα δύο εξωτερικά άκρα του σωληναρίου με τη βοήθεια της συσκευής 
ανοίγματος σωληναρίων.

● Εισαγάγετε το σωληνάριο στεγανά μέσα στην αντλία δειγματισμού. Το βέλος 
δείχνει προς την αντλία δειγματισμού.

● Αντλήστε το δείγμα αέρα ή αερίου στο σωληνάριο.
● Διαβάστε αμέσως τις τιμές του αποχρωματισμού σε ολόκληρο το μήκος του 
σωληναρίου.

● Πολλαπλασιάστε την τιμή με τον συντελεστή διόρθωσης για την πίεση 
περιβάλλοντος.

a = καφέ πρώτο στρώμα (βλέπε γράφημα)

b = λευκό στρώμα ένδειξης (βλέπε γράφημα)
● Προσέξτε ενδεχόμενες συγκριτικές ευαισθησίες.
● Μετά τη χρήση καθαρίστε την αντλία δειγματισμού με αέρα.

5 Συγκριτικές ευαισθησίες
Στην ένδειξη εμφανίζεται επίσης το ξυλόλιο, αλλά με μικρότερη ευαισθησία. Το 
βενζόλιο χρωματίζει το σύνολο του στρώματος ένδειξης με κίτρινο διάχυτο 
χρώμα. Οι υδρογονάνθρακες βενζίνης χρωματίζουν το σύνολο του στρώματος 
ένδειξης με κόκκινο-καφέ διάχυτο χρώμα. Η μεθανόλη, η αλκοόλη C2H6O, η 
ακετόνη και ο οξεϊκός αιθυλεστέρας δεν επηρεάζουν την ένδειξη όταν 
βρίσκονται στο εύρος των οριακών τιμών επαγγελματικής έκθεσης.

6 Ενημέρωση Dräger X-act 5000
Για τη χρήση της λειτουργίας barcode της αυτόματης αντλίας δειγματισμού 
σωληναρίων Dräger X-act 5000 απαιτείται, κατά περίπτωση, η ενημέρωση της 
βάσης δεδομένων σωληναρίων Dräger X-act 5000. Για τον σκοπό αυτό 
ακολουθήστε τις οδηγίες του κεφαλαίου «Λογισμικό» στην ιστοσελίδα 
www.draeger.com/software_xact.

7 Λοιπές πληροφορίες
Στην ταινία της συσκευασίας αναγράφονται ο αριθμός παραγγελίας, η 
ημερομηνία λήξης, η θερμοκρασία αποθήκευσης και ο αριθμός σειράς. Για 
πληροφορίες δηλώστε τον αριθμό σειράς.

UYARI
Tüp içeriği zehirli/tahriş edici özelliklere sahiptir.
Açarken dikkatli olun, cam kırıkları dışarı fırlayabilir.
►Yutmayın, deriyle ve gözlerle temas etmesini önleyin.

1 Uygulama alanı/Ortam şartları
Havadaki veya teknik gazlardaki toluolun belirlenmesi.

2 Reaksiyon prensibi
Toluol + I2O5 + H2SO4 → I2

3 Ön koşullar
Tüplerin ve tüp pompalarının çalışma şekilleri birbirlerine bağlıdır. Farklı 
pompaların kullanılması durumunda pompaların usulüne uygun işleyeceği 
garanti edilemez.

Pompanın kullanım kılavuzunu (yoğunluk testi) dikkate alın. Ölçüm değeri, 
ölçümün yeri ve zamanı için geçerlidir.

4 Ölçümün yapılması ve değerlendirilmesi
UYARI

Tüplerin tüm uçları kırılmış olmalıdır.
Aksi halde ölçüm yapılması mümkün değildir.
►Ok, tüpün yerleştirilmesi sırasında pompaya bakmalıdır.

● Tüpün dıştaki iki ucunu tüp açıcısında kırın.
● Tüpü sızdırmayacak şekilde pompaya yerleştirin. Ok, pompaya bakar.
● Hava veya gaz numunesini tüpün içine emdirin.
● Renk değişiminin tüm uzunluğunu hemen okuyun.
● Değeri, ortam basıncı düzeltme faktörleriyle çarpın.

a = kahverengi ön tabaka (grafiğe bakın)

b = beyaz gösterge tabakası (grafiğe bakın)
● Olası çapraz hassasiyetlere dikkat edin.
● Kullandıktan sonra pompayı havayla yıkayın.

5 Çapraz hassasiyetler
Ksilol de gösterilir ancak hassasiyeti daha düşüktür. Benzol tüm gösterge 
tabakasını dağınık şekilde sarıya boyar. Benzin hidrokarbonları tüm gösterge 
tabakasını dağınık şekilde kırmızımsı kahverengiye boyar. Metanol, alkol, 
aseton ve etilasetat mesleki maruziyet sınır değerleri aralığında göstergeyi 
etkilemez.

6 Dräger X-act 5000 yükseltmesi
Dräger X-act 5000 otomatik tüp pompasının barkod fonksiyonunun 
kullanılması için, gerekirse Dräger X-act 5000 tüp veritabanı güncellenmelidir. 
Bu konuda www.draeger.com/software_xact adresinde yer alan "Yazılım" 
bölümündeki talimatları uygulayın.

7 Diğer bilgiler
Ambalaj bandrolü üzerinde sipariş numarası, son kullanma tarihi, depolama 
sıcaklığı ve seri numarası yer almaktadır. Sorularınızın olması durumunda seri 
numarasını bildirin.

警告
検知管の内容物は、 毒性 ・ 腐食性を有します。
検知管の先端を折る際に、 ガラスの破片が飛び散る恐れがありますので、 注意し
てください。

►飲み込んだり、 皮膚や目に接触しないように、 注意してください。

1 適用範囲 / 環境条件
空気中および産業ガス中に含まれるトルエンの測定。

2 反応原理
トルエン + I2O5 + H2SO4 → I2

3 前提条件
この検知管での測定には、 必ず検知管用ポンプを使用してください。 指定のポン
プ以外を使用した場合、 正しく測定できない危険があります。

ポンプの取扱説明書 ( 気密テスト ) の指示に従ってください。 測定値は、 測定を
行った場所と時間に対してのみ有効です。

4 測定および評価

警告
検知管の末端がすべて折れている状態にして下さい。
折れていないと測定できません。

►検知管は、 矢印がポンプの方向を指すように挿入してください。

●検知管の外部管両端を検知管オープナーで折り取ります。

●検知管をポンプに密着するように挿入します。 矢印がポンプを指す方向になっ
ていること。

●空気サンプルまたはガスサンプルを検知管に通気させます。

●直ちに変色の長さを読み取ります。

●数値に大気圧補正係数を乗算します。

a = 茶色の注意 ( 図を参照 )

b = 白色の表示 ( 図を参照 )
●考えられる他ガスの影響に注意してください。

●使用後はポンプを空気でパージしてください。

5 他ガスの影響
キシロールによっても指示値が出ますが、 低い感度になります。 ベンゼンは、 表
示層全体を拡散イエローに変色します。 ベンジン - 炭化水素は、 表示層全体を拡
散赤褐色に変色します。 メタノール、 アルコール、 アセトン、 酢酸エチルは、
OEL 値の範囲での表示を妨げません。

6 Dräger X-act 5000 のアップデート
検知管用自動ポンプ Dräger X-act 5000 のバーコード読み取り機能を使用するた
めには、 Dräger X-act 5000 の検知管データベース更新が必要な場合がありま
す。 これについては、 www.draeger.com/software_xact の 「ソフトウェア」 の章
の指示に従ってください。

7 補足情報
パッケージには、 注文番号、 使用期限、 保管温度、 シリアル番号が記載されて
います。 お問い合わせの際は、 シリアル番号をお伝えください。

警告
检测管填充物具有毒性 / 腐蚀性。
打开检测管时请小心，可能会有玻璃碎片弹出。

►请勿吞咽，避免皮肤或者眼部接触。

1 使用范围 / 环境条件
空气或工业气体中甲苯的测定。

2 反应原理
甲苯 + I2O5 + H2SO4 → I2

3 先决条件
检测管与检测管泵配套使用。使用其他泵可能会影响该检测管的正常工作。

请遵守泵的使用说明书 （密封性试验）。测量值只适用于测量时的所在地和时
间。

4 进行测量并且分析

警告
检测管的两端必须折断。
否则无法进行测量。

►在插入检测管时，箭头必须指向泵。

●使用开管器将检测管的两端折断。

●将检测管严密地插入泵。箭头指向泵。

●通过检测管吸入空气或者气体样本。

●立即读取变色的整个长度。

●将数值与环境压力修正系数相乘。

a = 棕色预层 （见图表）

b = 白色显示层 （见图表）

●注意可能的交叉灵敏度。

●在使用后，用空气吹洗泵。

5 交叉灵敏度
也可显示二甲苯，但具有较低的灵敏度。苯让整个显示层呈漫黄色。汽油烃类
物质让整个显示层呈漫红褐色。甲醇、酒精、丙酮和乙酸乙酯在其职业暴露极
限范围内不会干扰显示。

6 更新 Dräger X-act 5000
要使用 Dräger X-act 5000 自动检测管泵的条形码功能，可能必须更新 Dräger 
X-act 5000 检测管数据库。为此请参照 www.draeger.com/software_xact 上的
指南中的 “ 软件 ” 一章。

7 其他信息
包装带上印有订购号、有效期、存储温度和序列号。咨询时请提供产品的序列
号。

el Τολουόλη 50/a Dräger-Tube 8101701

Περιοχή μέτρησης: 50 έως 400 ppm
Αριθμός εμβολισμών 
(Ν):

5

Διάρκεια της μέτρη-
σης:

περ. 90 δευτ.

Τυπική απόκλιση: ± 10 έως 15%
Μεταβολή χρώματος: λευκό → καφετί
Θερμοκρασία: 0 °C έως 30 °C
Υγρασία: 5 έως 12 mg/L (αντιστοιχούν σε 50% σχετ. υγρασία 

στους 26 °C)
Συντελεστής διόρθω-
σης:

F = 1013/πραγματική πίεση περιβάλλοντος (hPa)

tr Toluol 50/a Dräger-Tube 8101701

Ölçüm aralığı: 50 ila 400 ppm
Strok sayısı (N): 5
Ölçüm süresi: Yakl. 90 sn.
Standart sapma: ± %10 ila 15
Renk değişimi: beyaz → kahverengi
Sıcaklık: 0 °C ila 30 °C
Nem: 5 ila 12 mg/L (26 °C'de %50 bağıl neme karşılık gelir)
Düzeltme faktörü: F = 1013/gerçek ortam basıncı (hPa)

ja トルエン 50/a Dräger-Tube 8101701

測定範囲 ： 50 ～ 400 ppm
ストローク数 （N） ： 5

測定時間 ： 約 90 秒
標準偏差 ： ± 10 ～ 15 %
変色 ： 白色→茶色

温度 ： 0 °C ～ 30 °C
湿度 ： 5 ～ 12 mg/L(26 ℃での相対湿度 50% に相当 )
補正係数 ： F = 1013/ 大気圧 （hPa）

zh 甲苯 50/a Dräger-Tube 8101701

测量范围： 50 至 400 ppm
采样次数 (N)： 5

测量时间： 约 90 秒
标准误差： ± 10 至 15%
颜色变化： 白色→棕色

温度： 0 ℃ 至 30 ℃

湿度： 5 至 12 mg/L （相当于 26 ℃ 时 50% 相对湿度）

修正系数： F = 1013/ 实际环境压力 (hPa)



ppm

400

300

200

100

50

a

b

Dräger Safety AG & Co. KGaA · Revalstraße 1 · D-23560 Lübeck · Germany
Tel. +49 451 882 - 0 · www.draeger.com

9022628_me · © Dräger Safety AG & Co. KGaA · Edition 08 June 2025 · Subject to alteration
Dräger-Tube, Dräger Röhrchen and DRÄGERRØR may be trademarks owned by Dräger in certain countries, see www.draeger.com/trademarks

ADVERTÊNCIA
O conteúdo do tubo possui propriedades tóxicas/corrosivas.
Cuidado com estilhaços de vidro ao abrir.
►Não ingerir, evitar o contato com a pele e os olhos.

1 Área de aplicação/condições ambiente
Determinação de tolueno no ar e em gases técnicos.

2 Princípio de reação
Tolueno + I2O5 + H2SO4 → I2

3 Pré-requisitos
Os tubos e as bombas para tubos funcionam de maneira coordenada. A 
utilização de outras bombas pode comprometer o funcionamento correto dos 
tubos.

Observar as instruções de uso da bomba (teste de estanqueidade). O 
valor de medição aplica-se somente ao local e momento da medição.

4 Executar e avaliar a medição
ADVERTÊNCIA

Todas as extremidades do tubo devem ser quebradas.
Caso contrário, não é possível realizar uma medição.
►Ao inserir o tubo, a seta deve apontar para a bomba.

● Quebrar as duas extremidades externas do tubo no abridor de tubos.
● Inserir o tubo firmemente na bomba. A seta aponta para a bomba.
● Aspirar a amostra de ar ou de gás através do tubo.
● Ler imediatamente o comprimento total da alteração de cor.
● Multiplicar o valor pelo fator de correção para pressão ambiente.

a = camada preliminar marrom (veja o gráfico)

b = camada indicadora branca (veja o gráfico)
● Observar possíveis sensibilidades cruzadas.
● Aspirar ar limpo na bomba após a utilização.

5 Sensibilidades cruzadas
Xilenos também são indicados, porém com sensibilidade menor. O benzeno 
tinge toda a camada indicadora na cor amarela difusa. Os hidrocarbonetos 
presentes na gasolina tingem toda a camada indicadora na cor marrom-
-avermelhada difusa. Metanol, álcool, acetona e acetato de etila não interferem 
na indicação dentro da faixa de seus limites de exposição ocupacional.

6 Atualização da Dräger X-act 5000
Para o uso da função de códigos de barras da bomba de tubos automática 
Dräger X-act 5000, é preciso atualizar o banco de dados de tubos da 
Dräger X-act 5000, conforme necessário. Siga as instruções no capítulo 
“Software” em www.draeger.com/software_xact.

7 Informações adicionais
Na etiqueta da embalagem encontram-se o número de pedido, a data de 
validade, a temperatura de armazenagem e o número de série. Em caso de 
dúvidas, indique o número de série.

VAROVANIE
Obsah trubičiek má toxické/leptavé vlastnosti.
Pozor, pri otváraní môžu odletieť úlomky skla.
►Neprehĺtajte obsah a predchádzajte kontaktu s kožou a očami.

1 Oblasť použitia/okolité podmienky
Určenie toluénu vo vzduchu a technických plynoch.

2 Princíp reakcie
Toluén + I2O5 + H2SO4 → I2

3 Predpoklady
Spôsob fungovania trubičiek a pumpičiek pre trubičky je vzájomne zosúladený. 
Používanie iných pumpičiek môže ohroziť riadne fungovanie trubičiek.

Dodržiavajte návod na použitie pumpičky (skúška tesnosti). Nameraná 
hodnota platí len pre miesto a čas merania.

4 Vykonanie a vyhodnotenie merania
VAROVANIE

Všetky špičky trubičky musia byť odlomené.
Inak meranie nie je možné.
►Pri nasadení trubičky musí šípka smerovať k pumpičke.

● Odlomte oba vonkajšie konce trubičky v otvárači trubičiek.
● Trubičku vložte napevno do pumpičky. Šípka smeruje k pumpičke.
● Nasajte vzorku vzduchu alebo plynu cez trubičku.
● Ihneď odčítajte celú dĺžku sfarbenia.
● Hodnotu vynásobte korekčným faktorom pre okolitý tlak.

a = hnedá predvrstva (pozri obrázok)

b = biela indikačná vrstva (pozri obrázok)
● Zohľadnite možné krížové citlivosti.
● Po použití prepláchnite pumpičku vzduchom.

5 Krížové citlivosti
Xylény sa takisto zobrazujú, avšak s menšou citlivosťou. Benzén difúzne 
zafarbuje celú zobrazovaciu vrstvu nažlto. Benzínové uhľovodíky difúzne 
zafarbujú celú zobrazovaciu vrstvu na červenohnedo. Metanol, etanol, acetón 
a etylacetát neovplyvňujú zobrazenie v rozsahu hraničných hodnôt na 
pracovisku.

6 Aktualizácia Dräger X-act 5000
Na použitie funkcie čiarového kódu automatickej pumpičky trubičky Dräger X-
act 5000 sa musí, ak je to potrebné, aktualizovať databanka trubičiek Dräger X-
act 5000. Dodržiavajte pritom pokyny na www.draeger.com/software_xact v 
kapitole „Softvér".

7 Ďalšie informácie
Na páske na obale sa nachádzajú objednávkové číslo, dátum exspirácie, 
skladovacia teplota a výrobné číslo. V prípade otázok uveďte číslo série.

OPOZORILO
Vsebina cevke vsebuje strupene/jedke snovi.
Odpirajte previdno, saj lahko drobci stekla odletijo.
►Ne zaužijte je in preprečite stik s kožo ali očmi.

1 Področje uporabe/pogoji okolice
Določanje toluena v zraku in tehničnih plinih.

2 Princip reakcije
Toluen + I2O5 + H2SO4 → I2

3 Pogoji
Delovanje cevk in črpalk za cevke je medsebojno usklajeno. Uporaba drugih 
črpalk lahko povzroči nepravilno delovanje cevk.

Upoštevajte navodila za uporabo črpalke (preizkus tesnjenja). Merilna 
vrednost se nanaša samo na kraj in čas meritve.

4 Izvedba in ocena meritve
OPOZORILO

Vse konice cevke morajo biti odlomljene.
V nasprotnem primeru meritev ni mogoča.
►Pri vstavljanju cevke mora puščica kazati proti črpalki.

● Z odpiračem za cevke odlomite obe zunanji konici merilne cevke.
● Cevko tesno vstavite v črpalko. Puščica kaže proti črpalki.
● Skozi cevko sesajte vzorec zraka ali plina.
● Takoj odčitajte celotno dolžino spremembe barve.
● Vrednost pomnožite s korekcijskim faktorjem za tlak okolja.

a = rjava predhodna plast (glejte grafiko)

b = bela plast prikazovalnika (glejte grafiko)
● Upoštevajte morebitne prečne občutljivosti.
● Črpalko po uporabi spihajte z zrakom.

5 Prečne občutljivosti
Prikazani so tudi ksileni, vendar z manjšo občutljivostjo. Benzen obarva celotno 
plast prikazovalnika difuzno rumeno. Bencinski ogljikovodiki dajejo celotni 
plasti prikazovalnika difuzno rdečkasto rjavo barvo. Metanol, etanol, aceton in 
etilacetat znotraj svojih mejnih vrednosti za poklicno izpostavljenost ne vplivajo 
na prikazovalnik.

6 Posodobitev Dräger X-act 5000
Za uporabo funkcije črtne kode samodejne črpalke za cevke Dräger X-act 5000 
morate po potrebi posodobiti podatkovno bazo cevk Dräger X-act 5000. V ta 
namen se ravnajte po navodilih na spletni strani 
www.draeger.com/software_xact v poglavju »Programska oprema«.

7 Dodatne informacije
Na embalažnem traku se nahajajo številka naročila, rok uporabe, temperatura 
shranjevanja in serijska številka. Pri povpraševanju navedite serijsko številko.

VAROVÁNÍ
Obsah trubiček má toxické/žíravé účinky.
Dávejte pozor při otevírání, mohou odlétnout úlomky skla.
►Zamezte jeho požití a kontaktu s pokožkou nebo s očima.

1 Oblast použití/požadavky na okolní prostředí
Určování obsahu toluolu ve vzduchu a v technických plynech.

2 Princip reakce
Toluol + I2O5 + H2SO4 → I2

3 Předpoklady
Způsob fungování trubiček a pump pro trubičky je navzájem dokonale sladěný. 
Použití jiných pump může správnou funkci trubiček ohrozit.

Dodržujte pokyny v návodu k použití pumpy (zkouška těsnosti). Změřená 
hodnota platí jen pro místo a okamžik měření.

4 Provedení a vyhodnocení měření
VAROVÁNÍ

Všechny špičky trubičky musí být odlomeny.
Jinak není možné měření.
►Trubička musí být nasazena tak, aby šipka ukazovala k pumpě.

● Oba vnější konce trubičky odlomte odlamovačem trubiček.
● Trubičku nasaďte do pumpy, aby těsnila. Šipka směřuje k pumpě.
● Prosajte vzorek vzduchu nebo plynu trubičkou.
● Ihned odečtěte celkovou délku zbarvení.
● Hodnotu vynásobte korekčním faktorem pro daný okolní tlak.

a = hnědá předřazená vrstva (viz grafiku)

b = bílá indikační vrstva (viz grafiku)
● Věnujte pozornost možným křižným citlivostem.
● Po použití pumpu propláchněte vzduchem.

5 Křižné citlivosti
Xyleny jsou trubičkou indikovány, avšak s nižší citlivostí. Benzol difuzně 
zbarvuje celou indikační vrstvu. Benzín-uhlovodíky difuzně zbarvují celou 
indikační vrstvu do načervenale hnědého odstínu.  Metanol, etanol, aceton a 
etylacetát nijak nenarušují indikaci v rozsahu svých mezních hodnot pro 
expozici na pracovišti.

6 Aktualizace pro Dräger X-act 5000
Aby u pumpy Dräger X-act 5000 mohla být využívána funkce čtení čárových 
kódů, je případně nutné aktualizovat databázi trubiček pro pumpu Dräger X-act 
5000. Za tím účelem postupujte podle pokynů na stránkách 
www.draeger.com/software_xact, kapitola „Software“.

7 Další informace
Na pásce s označením zboží na obalu se nachází objednací číslo, koncové 
datum spotřeby, teplota při skladování a výrobní číslo. V případě dotazů 
uvádějte sériové číslo.

pt
BR Tolueno 50/a - Dräger-Tube 8101701

Intervalo de medição: 50 a 400 ppm
Número de bombea-
mentos (N):

5

Duração da medição: aprox. 90 s
Desvio padrão: ±10 a 15 %
Mudança de colora-
ção:

branco → marrom

Temperatura: 0 °C a 30 °C
Umidade: 5 a 12 mg/L (corresp. a 50 % u.r. a 26 °C)
Fator de correção: F = 1013/pressão ambiente real (hPa)

sk Toluén 50/a Dräger-Tube 8101701

Rozsah merania: 50 až 400 ppm
Počet zdvihov (N): 5
Doba trvania mera-
nia:

cca 90 s

Štandardná odchýlka: ± 10 až 15 %
Zmena farby: biela → hnedá
Teplota: 0 °C až 30 °C
Vlhkosť: 5 až 12 mg/L (zodp. 50 % rel. vlh. pri 26 °C)
Korekčný faktor: F = 1013/skutočný okolitý tlak (hPa)

sl Toluen 50/a Dräger-Tube 8101701

Merilno območje: od 50 do 400 ppm
Število gibov (N): 5
Trajanje meritve: prib. 90 sekund
Standardni odklon: od ±10 do 15 %
Barvni preskok: belo → rjavo
Temperatura: od 0 °C do 30 °C
Vlažnost: od 5 do 12 mg/L (ustreza 50 % relativne vlažnosti pri 

26 °C)
Faktor popravka: F = 1013/dejanski tlak okolja (hPa)

cs Toluol 50/a Dräger-Tube 8101701

Rozsah měření: 50 až 400 ppm
Počet zdvihů pumpy 
(N):

5

Doba trvání měření: cca 90 s
Směrodatná 
odchylka:

± 10 až 15 %

Změna barvy: bílá → hnědá
Teplota: 0 °C až 30 °C
Vlhkost: 5 až 12 mg/L (odp. 50 % r.vlh. při 26 °C)
Korekční faktor: F = 1013/skutečný tlak okolního vzduchu (hPa)
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FIGYELMEZTETÉS
A csövecske tartalma mérgező/marú hatású.
Óvatosan nyissa ki, különben üvegszilánk pattanhat le.
►Ne nyelje le, valamint kerülje a bőrrel vagy szemmel történő érintkezést.

1 Alkalmazási terület/környezeti feltételek
Toluol azonosítása levegőben és műszaki gázokban.

2 A reakció elve
Toluol + I2O5 + H2SO4 → I2

3 Feltételek
A csövek és a csőpumpa működése össze van hangolva. Más szivattyúk 
használata veszélyeztetheti a csövek szabályos működését.

Tartsa be a szivattyú használati útmutatójában (tömítettségvizsgálat) 
foglaltakat. A mért érték csak a mérés helyére és időpontjára érvényes.

4 A mérés végrehajtása és kiértékelése
FIGYELMEZTETÉS

A csövecske mindkét végét le kell törni.
Ellenkező esetben nem lehet mérést végezni.
►A csövecske behelyezésekor a nyílnak a szivattyú felé kell mutatnia.

● A csövecske külső csúcsát törje le a csövecskenyitóban.
● A csövecskét jól záróan helyezze be a szivattyúba. A nyíl a szivattyú felé 

mutat.
● Szívja át a levegő- vagy gázmintát a csövecskén.
● Azonnal olvassa le az elszíneződés teljes hosszát.
● Az értéket szorozza meg a környezeti légnyomás korrekciós tényezőjével.

a = barna előréteg (lásd a grafikát)

b = fehér indikátorréteg (lásd a grafikát)
● Ügyeljen a lehetséges keresztérzékenységekre.
● A szivattyút használat után levegővel öblítse ki.

5 Keresztérzékenységek
A xilolokat szintén kimutatja, azonban csekélyebb érzékenységgel. A benzol 
hatására a teljes indikátorréteg diffúz sárgára színeződik. A benzin-
szénhidrogének a teljes indikátorréteget diffúz vörösesbarnára színezik. A 
metanol, etanol, aceton és etilacetát az OEL (munkahelyi expozíciós 
határérték) tartományon belül nem zavarja az indikátort.

6 A Dräger X-act 5000 frissítése
A Dräger X-act 5000 automatikus csövecske szivattyú vonalkód funkciójának 
használatához szükség esetén frissíteni kell a Dräger X-act 5000 csövecske-
adatbázisát. Ehhez kövesse a www.draeger.com/software_xact címen 
található „Software” (Szoftver) című fejezet utasításait.

7 További információk
A csomagolószalagon található a rendelési szám, a lejárati idő, a tárolási 
hőmérséklet és a sorozatszám. Kérdés esetén adja meg a sorozatszámot.

UPOZORENJE
Sadržaj cjevčice ima toksična/nagrizajuća svojstva.
Budite oprezni pri otvaranju jer može doći do odvajanja krhotina stakla.
►Ne smije se gutati i treba isključiti mogućnost njegovog kontakta s kožom i 

očima.

1 Područje primjene / uvjeti okoline
Utvrđivanje prisutnosti toluola u zraku i tehničkim plinovima.

2 Princip reakcije
Toluol + I2O5 + H2SO4 → I2

3 Preduvjeti
Način rada cjevčica i pumpi za indikatorske cjevčice međusobno je usklađen. 
Uporaba drugih pumpi može ugroziti ispravnu funkciju cjevčica.

Pridržavajte se uputa za uporabu pumpe (ispitivanje nepropusnosti). 
Izmjerena vrijednost vrijedi samo za mjesto i trenutak mjerenja.

4 Provođenje mjerenja i analiza
UPOZORENJE

Svi vršci cjevčice moraju se odlomiti.
U protivnom mjerenje nije moguće.
►Prilikom umetanja cjevčice, strelica mora pokazivati u smjeru pumpe.

● Oba vanjska vrha cjevčice odlomite u otvaraču cjevčica.
● Cjevčicu nepropusno umetnite u pumpu. Strelica pokazuje u smjeru pumpe.
● Uzorak zraka ili plina usišite kroz cjevčicu.
● Odmah očitajte cjelokupnu duljinu promjene boje.
● Vrijednost pomnožite s korekcijskim faktorom za tlak okoline.

a = smeđi površinski sloj (vidi sliku)

b = bijeli prikazni sloj (vidi sliku)
● Obratite pozornost na moguće unakrsne osjetljivosti.
● Nakon upotrebe očistite pumpu zrakom.

5 Unakrsne osjetljivosti
Ksiloli se također prikazuju, ali s manjom osjetljivosti. Benzol cijeli prikazni sloj 
difuzno oboji žuto. Benzinski ugljikovodici cijeli prikazni sloj oboje crvenkasto-
smeđe. Metanol, etanol, aceton i etilacetat pri koncentracijama unutar svojih 
graničnih vrijednosti profesionalne izloženosti ne utječu na prikaz.

6 Ažuriranje za Dräger X-act 5000
Kako bi se mogla upotrijebiti funkcija barkoda automatske pumpe za cjevčice 
Dräger X-act 5000, prema potrebi se mora ažurirati baza podataka o 
cjevčicama za pumpu Dräger X-act 5000. U tu svrhu slijedite upute na 
www.draeger.com/software_xact u poglavlju „Software” (Softver).

7 Ostale informacije
Na pasici pakiranja nalazi se broj za narudžbu, rok upotrebe, temperatura 
skladištenja i serijski broj. U slučaju upita navedite serijski broj.

AVERTISMENT
Conţinutul fiolei are proprietăţi toxice/caustice.
Atenţie la deschidere, se pot rupe cioburi de sticlă.
►Nu înghiţiţi, excludeţi contactul cu pielea şi ochii.

1 Domeniu de utilizare/condiții de mediu
Determinarea toluenului din aer sau gaze tehnice.

2 Principiul de reacție
Toluen + I2O5 + H2SO4 → I2

3 Condiţii preliminare
Modul de funcţionare al fiolelor şi al pompelor pentru fiole este corelat. 
Folosirea altor pompe poate pune în pericol modul de funcţionare regulamentar 
al fiolelor.

Respectați instrucțiunile de utilizare a pompei (verificarea etanșeității). 
Valoarea măsurată este valabilă numai pentru locul şi ora măsurării.

4 Efectuarea și evaluarea măsurării
AVERTISMENT

Toate vârfurile fiolei trebuie să fie rupte.
În caz contrar măsurarea nu este posibilă.
►La montarea fiolei, săgeata trebuie să indice către pompă.

● Rupeți ambele vârfuri exterioare ale fiolei în deschizătorul de fiole.
● Introduceți fiola în mod etanș în pompă. Săgeata este îndreptată spre 

pompă.
● Proba de aer sau de gaz se aspiră prin fiolă.
● Se citeşte imediat întreaga lungime a schimbării de culoare.
● Valoarea se înmulțește cu factorul de corecție pentru presiunea ambientală.

a = strat preliminar maro (a se vedea graficul)

b = strat de afișare alb (a se vedea graficul)
● Atenţie la posibile sensibilități încrucişate.
● După utilizare, pompa se curăță cu aer.

5 Sensibilități încrucișate
Sunt indicați și xilolii, dar cu o sensibilitate redusă. Benzolul colorează întregul 
strat de afișare într-un galben difuz. Hidrocarburile din benzină colorează 
întregul strat de afișare într-o nuanță difuză de roșu-maroniu. Metanolul, 
alcoolul, acetona și etilacetatul nu interferează cu afișajul în ceea ce privește 
valorile limită de expunere profesională.

6 Update Dräger X-act 5000
Pentru a utiliza funcţia de coduri de bare a pompei de fiole automate Dräger X-
act 5000, trebuie actualizată baza de date a fiolelor Dräger X-act 5000 dacă 
este necesar. Pentru aceasta urmaţi instrucţiunile de pe 
www.draeger.com/software_xact din capitolul „Software” al instrucţiunilor.

7 Informații suplimentare
Pe banderola ambalajului se găsesc numărul de comandă, data expirării, 
temperatura de depozitare şi numărul de serie. La adresarea de întrebări, 
specificaţi numărul de serie.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Съдържанието на тръбичките има токсични/разяждащи свойства.
Отваряйте внимателно, могат да отхвръкнат парченца стъкло.
►Не поглъщайте, предотвратете всякакъв контакт с кожата или очите.

1 Сфера на приложение/условия на околната 
среда

Определяне на наличието на толуол във въздуха и в технически газове.

2 Реакционен принцип
Толуол+ I2O5 + H2SO4 → I2

3 Условия
Начинът на функциониране на тръбичките и на помпите за тръбички са 
съгласувани помежду си. Използването на други помпи може да наруши 
правилната функция на тръбичките.

Съобразявайте се с ръководството за работа на помпата (тест за 
уплътненост). Стойността на измерване е валидна само за мястото и 
времето на измерване.

4 Извършване и оценка на измерването
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Всички върхове на тръбичката трябва да са отчупени.
Иначе измерването е невъзможно.
►При поставяне на тръбичката стрелката трябва да сочи към помпата.

● Счупете двата външни върха на тръбичката в отварачката за тръбички.
● Поставете тръбичката плътно в помпата. Стрелката сочи към помпата.
● Засмучете през тръбичката проба от въздух или газ.
● Отчетете веднага цялата дължина на променения цвят.
● Умножете стойността с корекционния фактор за околното налягане.

a = кафяв преден слой (вижте графиката)

b = бял индикационен слой (вижте графиката)
● Съобразявайте се с възможните кръстосани чувствителности.
● След употреба продухайте помпата с въздух.

5 Кръстосана чувствителност
Показват се също ксилоли, но с по-ниска чувствителност. Бензол оцветява 
целия индикационен слой дифузно жълто. Бензиновите въглеводороди 
оцветяват целия индикаторен слой в дифузно червеникаво-кафяво. 
Метанолът, етанолът, ацетонът и етилацетатът не влияят на показанията 
в рамките на техните гранични стойности на професионална експозиция.

6 Актуализация на Dräger X-act 5000
За използване на функцията "баркод" на автоматичната помпа за 
тръбички Dräger X-act 5000, ако е необходимо трябва да се актуализира 
базата данни на тръбичките на Dräger X-act 5000. За целта следвайте 
указанията от страницата www.draeger.com/software_xact, глава 
"Софтуер".

7 Допълнителна информация
Върху опаковъчния бандерол се намират номерът за поръчки, срокът на 
годност, температурата на съхранение и серийният номер. При въпроси 
посочвайте серийния номер.

hu Toluol 50/a Dräger-Tube 8101701

Mérési tartomány: 50 ... 400 ppm
Löketszám (n): 5
A mérés időtartama: kb. 90 mp.
Szórás: ±10 ... 15 %
Színváltozás: fehér → barna
Hőmérséklet: 0 ... 30 °C
Páratartalom: 5 ... 12 mg/L (megfelel 50% rel. páratartalomnak 26 °C-

on)
Korrekciós tényező: F = 1013/tényleges környezeti nyomás (hPa)

hr Toluol 50/a Dräger-Tube 8101701

Mjerno područje: od 50 do 400 ppm
Broj usisa (N): 5
Trajanje mjerenja: pribl. 90 s
Standardna devija-
cija:

od ± 10 do 15 %

Promjena boje: bijela → smeđa
Temperatura: od 0 °C do 30 °C
Vlažnost: od 5 do 12 mg/L (odg. 50 % rel. vl. pri 26 °C)
Faktor korekcije: F = 1013 / stvarni tlak okoline (hPa)

ro Dräger-Tube toluen 50/a 8101701

Domeniul de măsu-
rare:

între 50 și 400 ppm

Număr curse pompă 
(N):

5

Durata măsurării: cca 90 secunde
Abaterea standard: între ± 10 și 15 %
Schimbare de 
culoare:

alb → maro

Temperatură: între 0 °C și 30 °C
Umiditate: între 5 și 12 mg/L (corespunde umidităţii relative de 

50 % la 26 °C)
Factor de corecție: F = 1013/presiunea ambientală reală (hPa)

bg Толуол 50/a Dräger-Tube 8101701

Обхват на измер-
ване:

50 до 400 ppm

Брой засмуквания 
(N):

5

Продължителност 
на измерването:

прибл. 90 сек.

Стандартно откло-
нение:

± 10 до 15 %

Промяна на цвета: бял → кафяв
Температура: 0 °C до 30 °C
Влажност: 5 до 12 mg/L (отговарят на 50 % относителна влаж-

ност при 26 °C)
Корекционен фак-
тор:

F = 1013/действително околно налягане (hPa)
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HOIATUS
Torukese sisu on toksiliste/söövitavate omadustega.
Olge avamisel ettevaatlik, klaasikillud võivad eemale paiskuda.
►Vältige allaneelamist ja kokkupuudet silmade või nahaga.

1 Rakendusala/keskkonnatingimused
Tolueeni määramine õhus ja tehnilistes gaasides.

2 Reaktsiooni põhimõte
Tolueen + I2O5 + H2SO4 → I2

3 Eeldused
Torukeste ja torukeste pumpade funktsioonid ühtivad teineteisega. Muude 
pumpade kasutamine võib ohustada torukeste nõuetekohast toimimist.

Järgige pumba kasutusjuhendit (tiheduse kontroll). Mõõtetulemus kehtib 
ainult mõõtmise kohas ja mõõtmise ajal.

4 Mõõtmine ja hindamine
HOIATUS

Kõik torukese otsad tuleb ära murda.
Vastasel juhul pole mõõtmine võimalik.
►Torukese sisestamisel peab nool osutama pumba poole.

● Murdke torukese mõlemad välimised teravikud toruavajas katki.
● Asetage toruke tihedalt pumba sisse. Nool on suunatud pumba poole.
● Imege õhu- või gaasiproov torukesest läbi.
● Jälgige kohe värvi muutumist kogu pikkuses.
● Korrutage tulemus keskkonnarõhu korrigeerimisteguriga.

a = pruun eelvaade (vt joonis)

b = valge näiduvaade (vt joonis)
● Arvestage võimalike risttundlikkustega.
● Loputage pump pärast kasutamist õhuga läbi.

5 Risttundlikkused
Näidatakse ka ksüleene, kuid väiksema tundlikkusega. Benseen värvib kogu 
näiduvaate hajusalt kollaseks. Bensiini süsivesinikud värvivad kogu näiduvaate 
hajusalt punakas-pruuniks. Metanool, etanool, atsetoon ja etüülatsetaat ei sega 
näitu nende OEL-i vahemikus.

6 Dräger X-act 5000 värskendamine
Dräger X-act 5000 automaatse torukeste pumba vöötkoodifunktsiooni 
kasutamiseks tuleb, vajaduse korral, Dräger X-act 5000 torukeste andmebaasi 
uuendada. Selleks järgige aadressil www.draeger.com/software_xact peatükis 
„Tarkvara“ olevaid juhiseid.

7 Lisateave
Pakendirullil on kirjas tellimusnumber, aegumiskuupäev, 
ladustamistemperatuur ja seerianumber. Esitage küsimuste korral 
seerianumber.

ĮSPĖJIMAS
Vamzdelio turinys pasižymi toksinėmis / ėsdinančiomis savybėmis.
Būkite atsargūs atidarydami – gali atskilti ir atšokti stiklo gabaliukai.
►Neprarykite, saugokite, kad nepatektų ant odos ir į akis.

1 Naudojimo sritis / aplinkos sąlygos
Toluolui ore ir techninėse dujose nustatyti.

2 Reakcijos principas
Toluolas + I2O5 + H2SO4 → I2

3 Sąlygos
Vamzdelių ir vamzdelių siurblio veikimas yra tarpusavyje suderintas. Naudojant 
kitokius siurblius, gali būti pakenkta tinkamam vamzdelio veikimui.

Vadovaukitės siurblio naudojimo instrukcija (sandarumo patikra). 
Matavimo vertė galioja tik šio matavimo vietai ir laikui.

4 Matavimo atlikimas ir vertinimas
ĮSPĖJIMAS

Visi vamzdelio smaigaliai turi būti nulaužti.
Antraip nebus galima išmatuoti.
►Įstatant vamzdelį, rodyklė turi būti nukreipta į siurblį.

● Nulaužkite abu išorinius vamzdelio smaigalius vamzdelio atidarytuvu.
● Glaudžiai įstatykite vamzdelį į siurblį. Rodyklė nukreipta į siurblį.
● Vamzdeliu įsiurbkite oro arba dujų mėginį.
● Iš karto nuskaitykite visą spalvos pasikeitimo ilgį.
● Vertę padauginkite iš aplinkos slėgio koregavimo koeficiento.

a = rudos spalvos pirminis sluoksnis (žr. paveikslėlį)

b = baltos spalvos indikuojamas sluoksnis (žr. paveikslėlį)
● Atsižvelkite į galimą kryžminį jautrį.
● Po naudojimo prapūskite siurblį oru.

5 Kryžminio jautrio vertės
Ksilolai taip pat yra indikuojami, tačiau mažesniu jautrumu. Benzenas visą 
indikuojamą sluoksnį nudažo difuzine geltona spalva. Benzino 
angliavandeniliai nudažo visą indikuojamą sluoksnį difuzine rausvai ruda 
spalva. Metanolis, etanolis, acetonas ir etilacetatas neiškreipia indikuojamo 
vaizdo, jei jų vertės neviršija ribinių darbo vietos verčių.

6 „Dräger X-act 5000“ naujinimas
Automatinio vamzdelių siurblio „Dräger X-act 5000“ brūkšninio kodo funkcijai 
naudoti reikia atnaujinti „Dräger X-act 5000“ vamzdelių duomenų bazę. 
Vadovaukitės instrukcijomis, pateiktomis www.draeger.com/software_xact 
skyriuje „Software“.

7 Papildoma informacija
Ant pakuotės banderolės nurodytas užsakymo numeris, tinkamumo termino 
pabaiga, sandėliavimo temperatūra ir gamyklinis numeris. Iškilus klausimams, 
nurodykite gamyklinį numerį.

BRĪDINĀJUMS
Caurulītes saturam piemīt toksiska / kodīga iedarbība.
Atverot rīkojieties piesardzīgi, jo var atdalīties stikla šķembas.
►Tādēļ nedrīkst to norīt un pieļaut tā saskari ar ādu vai acīm.

1 Lietošanas joma/apkārtējie apstākļi
Toluola klātbūtnes noteikšana gaisā un tehniskajās gāzēs.

2 Reakcijas princips
Toluols + I2O5 + H2SO4 → I2

3 Priekšnoteikumi
Caurulīšu un caurulīšu sūkņa darbības principi ir savstarpēji saskaņoti. Citu 
sūkņu izmantošana var negatīvi ietekmēt caurulīšu darbību.

Ievērojiet sūkņa lietošanas instrukciju (hermētiskuma pārbaude). 
Mērījuma vērtība attiecas tikai uz mērījuma vietu un mērījuma laiku.

4 Mērījuma veikšana un rezultāta novērtējums
BRĪDINĀJUMS

Visām caurulītes smailēm jābūt nolauztām.
Pretējā gadījumā mērījums nav iespējams.
► Ievietojot caurulīti, tās bultiņai jābūt vērstai pret sūkni.

● Caurulītes atvēršanas ierīcē nolauziet caurulītes abas ārējās smailes.
● Cieši ievietojiet caurulīti sūknī. Bultiņa ir pavērsta pret sūkni.
● Sūknējiet gaisa vai gāzes paraugu cauri caurulītei.
● Nekavējoties nolasiet visu iekrāsoto garumu.
● Lielums jāsareizina ar apkārtējās vides spiediena korekcijas koeficientu.

a = brūns priekšslānis (sk. attēlu)

b = balts rādījuma slānis (sk. attēlu)
● Jāņem vērā iespējamie jutīguma traucējumi.
● Pēc sūkņa izmantošanas izpūtiet to ar gaisu.

5 Jutības traucējumi
Tiek attēloti arī ksiloli, tomēr ar mazāku jutību. Benzols iekrāso visu rādījuma 
slāni difūzi dzeltenā krāsā. Benzīna ogļūdeņraži iekrāso visu rādījuma slāni 
difūzi sarkanbrūnā krāsā. Metanols, etanols, aceton un etilacetāts savu OEL 
arodekspozīcijas robežvērtību diapazonā netraucē rādījumu.

6 Dräger X-act 5000 atjaunināšana
Lai izmantotu automātisko caurulītes sūkņa Dräger X-act 5000 svītrkoda 
funkciju, nepieciešamības gadījumā veiciet Dräger X-act 5000 caurulīšu datu 
bāzes atjaunināšanu. Lai to izdarītu, sekojiet norādēm vietnes 
www.draeger.com/software_xact nodaļā „Programmatūra”.

7 Papildu informācija
Uz iepakojuma bandroles ir norādīts pasūtījuma numurs, derīguma termiņš, 
uzglabāšanas temperatūra un sērijas numurs. Jautājumu gadījumā jānorāda 
sērijas numurs.

et Tolueen 50/a Dräger-Tube 8101701

Mõõtmisvahemik: 50 kuni 400 ppm
Löökide arv (N): 5
Mõõtmise kestus: ca 90 s
Standardhälve: ±10 kuni 15%
Värvi muutumine: valge → pruun
Temperatuur: 0 °C kuni 30 °C
Niiskus: 5 kuni 12 mg/L (vastavalt 50% suhtelist õhuniiskust 

26 °C juures)
Korrigeerimistegur: F = 1013 / tegelik keskkonnarõhk (hPa)

lt Toluolas 50/a „Dräger-Tube“ 
8101701

Matavimo diapazo-
nas:

nuo 50 ppm iki 400 ppm

Eigos dažnis (N): 5
Matavimo trukmė: maždaug 90 sek.
Standartinis nuokry-
pis:

nuo ± 10 % iki 15 %

Spalvos pokytis: balta → ruda
Temperatūra: nuo 0 °C iki 30 °C
Drėgmė: nuo 5 mg/L iki 15 mg/L (15 mg/L atitinka 50 % santy-

kinę drėgmę esant 30 °C)
Koregavimo koefici-
entas:

F = 1013/faktinis aplinkos slėgis (hPa)

lv Toluols 50/a Dräger-Tube 8101701

Mērījumu diapazons: 50 līdz 400 ppm
Gājienu skaits (N): 5
Mērījuma ilgums: apm. 90 sek.
Standartnovirze: no ± 10 līdz 15%
Krāsas maiņa: balts → brūns
Temperatūra: 0 °C līdz 30 °C
Mitrums: 5 līdz 12 mg/L (atbilst 50 % rel. gaisa mitr. pie 26 °C)
Korekcijas koefi-
cients:

F = 1013/faktiskais apkārtējais spiediens (hPa)
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